
El Mistater / ר תֵּ אֵל מִסְתַּ
God Self-Hiding within a veiling canopy,
Doctrine kept secret from every thought,
Cause of all causes, crowned with the crown (keter) of the Most High,
A crown we give to you, 
YHVH (Adonai).

1

פְרִיר חֶבְיוֹן שַׁ ר בְּ תֵּ אֵל מִסְתַּ
ל רַעְיוֹן כֶל הַנֶּעְלָם מִכָּ ֵ הַשּּׂ

כֶתֶר עֶלְיוֹן ר בְּ ת הָעִלּוֹת מֻכְתָּ עִלַּ
נוּ לְךָ יְיָ תֶר יִתְּ כֶּ

In the beginning was your eternal Torah,
Imprinted it was in your arcane wisdom (ḥokhmah), 
From nothing it came, and then it was hid,
The beginning of wisdom is awe of 
Adonai.

2

דוּמָה ית תּוֹרָתְךָ הַקְּ רֵאשִׁ בְּ
תוּמָה רְשׁוּמָה חָכְמָתְךָ הַסְּ
צֵא וְהִיא נֶעְלָמָה מָּ מֵאַיִן תִּ

ית חָכְמָה יִרְאַת יְיָ רֵאשִׁ
The torrents of the faith are headwaters of a river—
Deep waters to be drawn by the discerning man—
Its branches are fifty gates of discernment (binah),
And the guardian of the faithful ones is 
Adonai.

3

רְחוֹבוֹת הַנָּהָר נַחֲלֵי אֱמוּנָה
בוּנָה ים יִדְלֵם אִישׁ תְּ מַיִם עֲמֻקִּ

עֲרֵי בִינָה  ים שַׁ ִ תּוֹצְאוֹתֶיהָ חֲמִשּׁ
אֱמוּנִים נוֹצֵר יְיָ

O Great God, the eyes of all creation are upon you,
Lord of great mercy (ḥesed), your mercy is from the heavens above,
God of Abraham, remember your word to your servant: 
Mercies of Adonai I will remember, praises of
Adonai.

4

ךָ דוֹל עֵינֵי כָל נֶגְדֶּ הָאֵל הַגָּ
ךָ מַיִם חַסְדֶּ ָ דוֹל מֵעַל שּׁ רַב חֶסֶד גָּ
ךָ אֱלֹהֵי אַבְרָהָם זְכֹר דָבָר לְעַבְדֶּ

הִלּוֹת יְיָ יר תְּ חַסְדֵי יְיָ אַזְכִּ
Highest one, adorned with might and strength (gevurah),
Bringing out light from the realm of no change.
“Fear of Isaac”, bring our judgment to light.
You are the strong one forever, 
Adonai.

5

כֹחַ וּגְבוּרָה ר בְּ מָרוֹם נֶאְדָּ
מוּרָה מוֹצִיא אוֹרָה מֵאֵין תְּ

טֵנוּ הָאִירָה פָּ חַד יִצְחָק מִשְׁ פַּ
בּוֹר לְעוֹלָם יְיָ ה גִּ אַתָּ

Who is a God like you doing great things?
Mighty One of Jacob, marvel of the praise-songs,
Beauty (tiferet) of Israel, hearing our prayers, 
since God hears the prayers of the poor, 
Adonai.

6 ה גְדוֹלוֹת מוֹךָ עוֹשֶּׂ מִי אֵל כָּ
אֲבִיר יַעֲקֹב נוֹרָא תְהִלּוֹת

פִלּוֹת  מֵעַ תְּ רָאֵל שֹׁ פְאֶרֶת יִשְּׂ תִּ
מֵעַ אֶל אֶבְיוֹנִים יְיָ י שֹׁ כִּ



Yah, may our parents’ merit protect us.
Success (netsaḥ) of Israel, redeem us from our troubles,
And from the pit of exile, do guide us and raise us,
For the success at the work of the house of
Adonai.

7

יָהּ זְכוּת אָבוֹת יָגֵן עָלֵינוּ
רוֹתֵינוּ גְאָלֵנוּ רָאֵל מִצָּ נֵצַח יִשְׁ

לֵנוּ וְהַעֲלֵנוּ  לוּת דְּ וּמִבּוֹר גָּ
ית יְיָ חַ עַל מְלֶאכֶת בֵּ לְנַצֵּ

From right and from left is the prophets’ insight,
success and glory (hod) are found in them,
Yakin and Boaz by the name they are called,
And all your children do learn from 
Adonai.

8

מאֹל יְנִיקַת הַנְבִיאִים ְ מִיָּמִין וּמִשּּׂ
הֶם נִמְצָאִים נֶצַח וָהוֹד בָּ
ם נִקְרָאִים שֵׁ יָכִין וּבֹעַז בְּ

נַיִךְ לִמּוּדֵי יְיָ וְכָל בָּ
Foundation (yesod) is the just man (tsaddiq), hidden in the seven.
It is the sign of the alliance for all the world.
Fount of blessings is the just man: foundation of the world.
You are the Just,
Adonai.

9

בְעָה נֶעְלָם שִׁ יק בְּ וִיסוֹד צַדִּ
רִית הִיא לְעוֹלָם אוֹת בְּ

יק יְסוֹד עוֹלָם רָכוֹת צַדִּ מַעְיַן הַבְּ
ה יְיָ יק אַתָּ צַדִּ

Now: raise up kingdom (malkhut) of David and Solomon,
With the diadem, the diadem placed upon him by his mother, 
The congregation of Israel,
A bride she is called, in his delight.,
The crown of beauty in the hand of 
Adonai.

10

לֹמֹה וִד וּשְׁ נָא הָקֵם מַלְכוּת דָּ
רָה לוֹ אִמּוֹ עִטְּ עֲטָרָה שֶׁ בַּ

נְעִימוֹ ה קְרוּאָה בִּ לָּ רָאֵל כַּ נֶסֶת יִשְּׂ כְּ
יַד יְיָ פְאֶרֶת בְּ עֲטֶרֶת תִּ

Strong One! 
Make us one like the unity of the ten sefirot,
Of which even if one alone is cut off, the lights will not shine.
Count their jewel faces like a union of lights,
Bring my song close to your Face, 
Adonai.

ר סְפִירוֹת אֶחָד עֶשֶּׂ חָזָק מְיַחֵד כְּ
מַפְרִיד אַלּוּף לאֹ יִרְאֶה מְאוֹרוֹת

זְרָתָם יַחַד מְאִירוֹת יר גִּ סַפִּ
קְרַב רִנָּתִי לְפָנֶיךָ יְיָ תִּ
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